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Abstract 
 The objectives of this article are to study the semiotics principles, the implement of 
semiotics towards tourism and the typology of semiotics applied through the intellectual and 
cultural capital. The paper consists of the origin, definition and concepts of semiotics from 3 
semantics Picrce, Saussure and Barthes. The concepts from these semantics shows a clear 
picture of giving the meaning in symbols related to society and environment or what is around 
the human also shows that culture plays a major role influencing the broad definition of the 
meaning the symbol. Nevertheless, this paper also offers the story of semiotics with tourism 
through an interpretation that has the identity to help developing cities, countries, and tourist 
destination through various symbols such as logos, language formats, signage, souvenirs, 
including mascots and lucky dolls. These have been created through the intellectual and 
cultural capital in the context of local community in Japan and very famous in this area of 
study by having Kawai Culture as supportive. These things influence the travel behavior of 
people and are the great tools for current tourism developers. 
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บทคัดย่อ 
 บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาแนวคิดสัญศาสตร์ การน าสัญศาสตร์ไปใช้กับการท่องเที่ยว
และเพ่ือศึกษารูปแบบสัญศาสตร์ที่ใช้ผ่านทุนทางปัญญาและวัฒนธรรม ซึ่งกล่าวถึง สัญศาสตร์ ก าเนิด นิยาม  
แนวคิด จากนักสัญศาสตร์ 3 คน กล่าวคือ เพียร์ซ (Peirce) เดอ โซซูร์ (de Saussure) และบาร์ตส์ (Barthes) 
ซึ่งแนวคิดทั้งสามแสดงให้เห็นภาพความชัดเจนในเรื่องของการให้ความหมายในสัญญะนั้น  ๆ ว่าเป็นการ
เกี่ยวโยงกันกับสังคมและสิ่งที่อยู่รอบ ๆ ตัวของมนุษย์ และแสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมมีบทบาทอย่างยิ่งที่ส่ง
อิทธิพลต่อการเป็นตัวก าหนดความหมายของสัญญะในวงกว้าง และบทความนี้ยังเสนอเรื่องราวของสัญศาสตร์
กับการท่องเที่ยวผ่านการตีความที่มีอัตลักษณ์ในการช่วยพัฒนาเมือง ประเทศ และแหล่งท่องเที่ยวในการ
ดึงดูดนักท่องเที่ยวผ่านสัญลักษณ์ต่าง ๆ เช่น ตราสินค้าแหล่งท่องเที่ยว รูปแบบด้านภาษา ป้ายสื่อความหมาย 
และของที่ระลึก รวมไปถึงมาสคอต (ตุ๊กตาน าโชค) ที่ถูกสร้างขึ้นมาผ่านทุนทางปัญญาและวัฒนธรรมในบริบท
ของชุมชนในประเทศญี่ปุ่นที่ก าลังมีชื่อเสียงอย่างมากโดยใช้วัฒนธรรมคาวาอ้ีมาเป็นสิ่งสนับสนุน ซึ่งสิ่งต่าง ๆ 
เหล่านี้ล้วนมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเดินทางท่องเที่ยวของผู้คนและเป็นเครื่องมือที่ดีให้กับนักพัฒนาการ
ท่องเที่ยวในปัจจุบัน 
 

ค าส าคัญ :  สัญศาสตร์  ทุนทางปัญญาและวัฒนธรรม 
   

บทน า 
การท่องเที่ยวจัดเป็นอุตสาหกรรมที่มีบทบาทที่ส าคัญในการขับเคลื่อนและพัฒนาระบบเศรษฐกิจใน

หลาย ๆ ประเทศทั่วโลก ซึ่งหน่วยงานของรัฐบาลในแต่ละประเทศพยายามมุ่งเน้นให้ความส าคัญในการเพ่ิมขีด
ความสามารถในการรองรับการหลั่งไหลของนักท่องเที่ยวจากทั่วทุกมุมโลก เกิดการแข่งขันและแย่งชิงส่วนแบ่ง
ทางการตลาดการท่องเที่ยว โดยเฉพาะในกลุ่มประเทศในภูมิภาคเอเชีย และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งต่างก็
ก าหนดกลยุทธ์ทางการตลาดเพ่ือดึงดูดนักท่องเที่ยวท าให้เกิดแรงกระตุ้นในการเดินทางโดยเลือกจุดหมาย
ปลายทางเป็นประเทศของตนอย่างมาก การส่งเสริมและการพัฒนาการท่องเที่ยวเป็นภารกิจที่ต้องมีการ 
บูรณาการร่วมกับการพัฒนาเศรษฐกิจ สังคม อีกทั้งต้องมีความเข้มแข็งในการวางแผน มีการจัดวางโครงสร้าง
พ้ืนฐานภายในประเทศที่ดี มีทรัพยากรทางการท่องเที่ยวที่มีความอุดมสมบูรณ์ เกิดการพัฒนาบุคลากร
ทางด้านการท่องเที่ยวให้มีประสิทธิภาพ (ยุทธศาสตร์การท่องเที่ยวไทย พ.ศ. 2558 - 2560) และที่ส าคัญต้อง
สร้างแนวทางการส่งเสริมการท่องเที่ยวอย่างสร้างสรรค์โดยการน าเรื่องของการตระหนักและจดจ าแบรนด์ด้วย
สัญลักษณ์ประเภทต่าง ๆ ให้ควบคู่ไปกับจุดหมายปลายทางที่นักท่องเที่ยวได้เลือกไว้ 
 ค าถามมากมายเกิดขึ้นว่าเหตุผลของการสร้างสื่อไม่ว่าจะเป็นรูปแบบใด ๆ อาทิ จุดหมายตา (Landmark) 
การใช้สี การใช้เสียง การใช้รูปแบบตัวอักษร หรือแม้แต่การใช้มาสคอต (ตุ๊กตาน าโชค) เพ่ือเป็นสัญลักษณ์ใน
การน าเสนอสินค้าใด ๆ ก็ตามถึงสามารถท าให้ผู้บริโภคจดจ าสินค้าได้เป็นอย่างดี ซึ่งอาจหมายถึง
ลักษณะเฉพาะ และความเป็นตัวตนเป็นตัวช่วยให้เกิดการจดจ าสินค้าได้อย่างรวดเร็วสามารถเข้าถึงกลุ่มลูกค้า
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ได้อย่างมีนัยส าคัญ อีกทั้งสามารถท าให้สินค้าเป็นที่รู้จักในตลาดและอยู่รอดได้อย่างยาวนาน ซึ่งแสดงให้เห็น
ว่าแนวความคิดนี้สามารถเป็นเครื่องมือที่มีประสิทธิภาพอย่างยิ่ง ขณะเดียวกันหากใช้วิธีคิดแบบเดียวกันด้วย
การสร้างให้จุดหมายปลายทางทางการท่องเที่ยวเป็นที่น่าจดจ า จ าเป็นต้องสร้างความแตกต่างด้วยการสื่อ
ความหมายในเชิงสัญลักษณ์ การสื่อความหมายเชิงสัญลักษณ์  หมายถึง ทุกสิ่งทุกอย่างในโลกนี้ย่อมมี
ความหมายในตัวของมันเอง แต่ทุกสิ่งกลับไม่ได้สร้างความหมายด้วยตัวของมันเองขึ้นมาได้ ต้องอาศัยมนุษย์
เป็นผู้สร้างความหมายให้กับมันผ่านลักษณะรูปทรง ตรา ลักษณะของวัตถุ  รวมถึงสีและพ้ืนผิว (ณัฐวิทย์ 
ทองประเสริฐ, 2559) ซึ่งเป็นอีกทางเลือกหนึ่งที่จะเป็นตัวช่วยผลักดันให้นักท่องเที่ยวเกิดความตระหนักและ
จดจ าแหล่งท่องเที่ยวได้เป็นอย่างดี (Sagyan, 2014) 

ดังนั้นการที่จะต้องเริ่มเสริมมูลค่าและคุณค่าทางการท่องเที่ยว การพัฒนาปรับปรุงแหล่งท่องเที่ยวด้วย
แนวคิดสัญศาสตร์ที่แฝงไปด้วยภาพแทนความหมายที่หลากหลายทั้งในรูปแบบภาษา ภาพ รูปปั้น ตุ๊กตาน าโชค 
วัตถุ เครื่องหมายที่ปรากฏอยู่ในทุกท่ีทุกแห่ง และพฤติกรรมการบริโภคของตัวนักท่องเที่ยวก็มักจะเกิดจาก
การถูกกระตุ้นด้วยสัญลักษณ์ในรูปแบบต่าง ๆ ซึ่งสามารถสร้างความประทับใจและแรงจูงใจของนักท่องเที่ยว
ด้วยอิทธิพลอันทรงพลังอย่างที่เราไม่ได้คาดคิดมาก่อนว่าเครื่องมือนี้จะสามารถดึงผู้คนให้ตระหนักรับรู้ และ
จดจ าแหล่งท่องเที่ยวได้อย่างน่าอัศจรรย์ 

 

สัญศาสตร์ (Semiotics) : ก าเนิด นิยาม แนวคิด 
 สัญวิทยา (Semiology) ซึ่งจะประกอบไปด้วยค าสองค ากล่าวคือ Semio หมายถึง Sign และ Logy 
หมายถึง Science เพราะฉะนั้น Semiology จึงมีความหมายคือ ศาสตร์แห่งสัญญะ หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า 
สัญศาสตร์ (Semiotics) ซึ่งเป็นหลักวิชาการแขนงหนึ่งที่ศึกษากระบวนการสื่อความหมาย โดยพิจารณา
ธรรมชาติของหน่วยสื่อความหมายและขั้นตอนการท างานเพ่ือท าความเข้าใจว่าและแปลความหมายว่าถูกสื่อ
ความหมายออกมาได้อย่างไร (นพพร ประชากุล, 2554) 
 ดังนั้นสัญศาสตร์ เป็นศาสตร์ที่ว่าด้วยความหมาย เป็นการมุ่งศึกษาถึงสิ่งที่สามารถแทนความหมายและ
สามารถท าให้มนุษย์เกิดความเข้าใจความหมายได้อย่างไร สัญศาสตร์เป็นกระบวนการที่ท้าทายทางความคิด 
ความหมายที่ปรากฏอยู่ล้วนแล้วแต่มีพลวัต กล่าวคือ มีการขับเคลื่อนเลื่อนไหลไปในเรื่องของความหมายตาม
กาลเวลา ยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไปอย่างไม่หยุดนิ่ง 
 สัญวิทยา (Semiology) หรือสัญศาสตร์ (Semiotics) เป็นศาสตร์ที่พ่ึงเกิดขึ้นมาไม่นานเรียกได้ว่าเป็น
ศาสตร์หน้าใหม่ และมีการพัฒนาอย่างจริงจังในช่วงต้นศตวรรษที่ 20 โดยมีนักวิชาการหลายท่าน เช่น ชาร์ล 
เพียร์ส (C. Peirce) ปี 1839 - 1914 นักปรัชญาสังคมชาวอเมริกัน และเฟอร์ดินันด์ เดอ โซซูร์ (F. de 
Saussure) ปี 1857 - 1913 นักภาษาศาสตร์ชาวสวิส ซึ่งปัจจุบันทฤษฎีดังกล่าวได้รับความนิยมในการใช้
อธิบายปรากฏการณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับการสื่อสารในรูปแบบต่าง ๆ (กาญจนา แก้วเทพ, 2552) 
 ซึ่งแนวคิดของเพียร์ซ (Peirce, 1955) ได้มุ่งให้ความสนใจในความสัมพันธ์ระหว่างตัวสัญญะกับวัตถุจริงที่
จะมอีงค์ประกอบ 2 ส่วน คือ ส่วนที่เป็นตัวหมาย (Signifier) และตัวหมายถึง (Signified ) โดยจัดแบ่งประเภท
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ของสัญญะ (Sign) ออกเป็น 3 แบบ ได้แก่ ไอคอน (Icon) เป็นสัญญะที่มีรูปร่างหน้าตาคล้ายกับวัตถุมากท่ีสุด 
เช่น ภาพถ่าย รูปปั้น ประติมากรรมต่าง ๆ รูปวาด โดยการถอดรหัสของ Icon เพียงแค่เห็นก็สามารถถอด
ความหมายถึงตัววัตถุได้ง่าย ประเภทต่อมาเรียกว่า อินเด็คส์ (Index) เป็นสัญญะที่มีความเกี่ยวพันแบบเป็น
เหตุเป็นผลโดยตรงกับวัตถุที่มีอยู่จริง เช่น ควันไฟเป็น Index ของไฟ หรือรอยเท้าสัตว์ก็จะเชื่อมโยงถึงสัตว์ 
การถอดรหัสของ Index จึงจ าเป็นจะต้องอาศัยเหตุผลเชื่อมโยงเพ่ือหาความสัมพันธ์ระหว่าง Index กับวัตถุ
จริง และประเภทสุดท้ายเรียกว่า ซิมโบว์ (Symbol) เป็นสัญญะที่ไม่มีความเกี่ยวพัน เชื่อมโยงกันเลยระหว่าง
ตัวสัญญะกับวัตถุจริง หากแต่ความหมายเกิดจากการตกลงร่วมกันในหมู่ผู้ใช้สัญญะ หรือการตกลงกันเองใน
สังคม เช่น ตัวอักษร หรือโลโก้ (เครื่องหมายตราสัญลักษณ์) ต่าง ๆ ที่สร้างข้ึน การถอดรหัสจึงจ าเป็นต้อง
อาศัยการเรียนรู้ร่วมกันของผู้ใช้สัญญะ 
 แต่ในอีกแง่มุมสัญญะตามแนวคิดของ เดอ โซซูร์ (de Saussure, 1959) กลับให้ความสนใจกับความสัมพันธ์
ระหว่างสองปัจจัย นั่นคือ ระหว่างตัวหมาย (Signifier) และตัวหมายถึง (Signified) โดยสามารถระบุว่า สัญญะ
ทุกอย่างจะมี 2 มิติ มิติที่หนึ่ง คือ มิติที่เป็นส่วนร่วมซึ่งรวมเรียกว่า “Language” หรือหลักเกณฑ์ที่ใช้ และมิติ
ที่สองเรียกว่า “Speech” หรือลีลาการใช้ โดยโซซูร์ยังเสนอว่า สัญญะย่อยตัวหนึ่งจะยังไม่มีความหมายใน
ตัวเองจนกว่าจะไปเทียบเคียงกับสัญญะย่อยตัวอ่ืน ๆ ที่อาศัยการเปรียบเทียบแบบคู่ตรงข้าม (Binary 
Opposition) ประเด็นที่น่าขบคิดและส าคัญประการหนึ่งในมุมมองของ เดอ โซซูร์ (de Saussure) คือ 
ระหว่างสัญญาณกับสัญญัติ มีลักษณะสะเปะสะปะ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ ภาษาพูด สัญณาณ “แดง” ไม่ได้มี
ความหมายอยู่ในค า ดังนั้นหากสังเกตกันให้ดี จะพบค าที่ใช้ในการพูดการสื่อสารที่เขียนถึงหรือมีความหมายถึง
ในสิ่งเดียวกันในภาษาของชาติต่าง ๆ ซึ่งก็จะปรากฏค าที่มีการเขียนต่างกันออกไปแต่ยังคงไว้ซึ่งการแปล
ความหมายที่เหมือนกัน ดังนั้น เดอ โซซูร์ (de Saussure) จึงมีความเชื่อและเน้นหนักทางความคิดว่า สิ่งใด ๆ 
ก็ตามย่อมไม่มีทางเกิดขึ้นมาก่อนชื่อของตัวมันเอง สิ่งใด ๆ ย่อมไม่สามารถก าหนดชื่อของตัวมันเองได้ เพราะ
ไม่เช่นนั้นแล้ว ชื่อหนึ่ง ๆ ย่อมหมายถึงสิ่งเดียวกันในทุก ๆ ภาษา ตัวอย่างเช่นในภาษาเอสกิโมมีค าจ านวนมาก
ส าหรับเรียก “หิมะ” (Snow) ซึ่งในภาษาอังกฤษนั้นค าว่า “หิมะ” มีแค่ค าเพียงค าเดียวเท่านั้น  
 เดอ โซซูร์ (de Saussure) ได้ท าจัดหมวดหมู่ แยกประเภทและระดับของความหมายที่สอดแทรกอยู่
ในสัญญะออกเป็น 2 ประเภท ประเภทแรก คือ ความหมายโดยอรรถ (Denotative Meaning) อันได้แก่ 
ความหมายที่เข้าใจกันตามตัวอักษรซึ่งเป็นความหมายที่เข้าใจตรงกันโดยส่วนใหญ่ ตัวอย่างเช่น ความหมายที่
มีการระบุในพจนานุกรม เช่น แม่ คือ สตรีผู้ให้ก าเนิดลูก หมีเป็นสัตว์สี่เท้า เป็นต้น ส่วนประเภทที่สองคือ 
ความหมายโดยนัย (Connotative Meaning) ได้แก่ ความหมายทางอ้อมที่เกิดจากข้อตกลงหรือความเข้าใจ
เฉพาะกลุ่ม หรือเกิดจากประสบการณ์เฉพาะของบุคคล เช่น เวลาพูดถึง “แม่” บางคนอาจนึกถึงความอบอุ่น
บางคนอาจนึกถึงความเข้มงวด หรือบางคนอาจนึกไปถึงประสบการณ์อันขมขื่นเนื่องจากโดนแม่ทิ้งในวัยเด็ก 
 ส่วนแนวคิดของนักสัญวิทยาอย่าง บาร์ตส์ (Barthes, 1957) ก็ได้สนใจศึกษาสัญญะและเป็นคนแรกที่
ริเริ่มและประยุกต์แนวคิดสัญศาสตร์ที่พัฒนามาจากภาษาศาสตร์มาใช้วิเคราะห์ภาพต่าง ๆ ตาม ความหมาย
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โดยนัย (Connotative Meaning) เนื่องจากมองว่าเป็นความหมายที่มีความส าคัญอย่างแท้จริงในแง่ของการ
รับรู้ และความหมายโดยนัยนี้ยังสามารถอธิบายไปได้อีกหลายแนวคิด  ซึ่งการความหมายในขั้นนี้จะเป็นการ
ตีความหมายในระดับที่มีปัจจัยทางวัฒนธรรมเข้ามาเกี่ยวข้องด้วยซึ่ง ไม่ได้เกิดจากตัวของสัญญะเอง เป็นการ
อธิบายถึงปฏิสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นเมื่อสัญญะกระทบกับความรู้สึก หรืออารมณ์ของผู้ใช้ และคุณค่าทางวัฒนธรรม
ของเขา ซึ่งสัญญะในขั้นนี้จะท าหน้าที่ 2 ประการ คือ ถ่ายทอดความหมายโดยนัยแฝง และถ่ายทอด
ความหมายในลักษณะมายาคติ (Myths) ซึ่งบาร์ตส์ (Barthes) เรียกกระบวนการในการเปลี่ยนแปลง ลดทอน 
ปกปิด บิดเบือนฐานะการเป็นสัญญะของสรรพสิ่งในสังคมให้กลายเป็นเรื่องของธรรมชาติ เป็นสิ่งปกติธรรมดา 
หรือเป็นสิ่งที่มีบทบาท "ความคุ้นชิน" 
 กล่าวโดยสรุปเพ่ือความเข้าใจที่ง่ายขึ้น กล่าวคือ บาร์ตส์ (Barthes) พยายามที่จะพิสูจน์ว่า ความหมายใด ๆ 
ก็ตาม ที่ท าให้เราให้ความหมายกับภาพไม่ได้เป็นผลโดยธรรมชาติ หรือการเกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ  ไม่ได้เกิด
ขึ้นมาลอย ๆ โดยแต่ละคนจะรับรู้และแปลความหมายตามความเข้าใจแตกต่างกันออกไป ไม่ได้เป็นไปอย่าง
สากล  ตัวอย่างเช่น การที่เราได้เห็นภาพถ่ายใด ๆ ก็ตาม หากไม่ได้มีค าอธิบายประกอบมาให้ จะเป็นความ
ยากล าบากในการให้ความหมายกับภาพนั้น ๆ เพราะการแปลความหมาย หรือการตีความนั้นยังต้องดูปัจจัย
แวดล้อมที่มีความเกี่ยวเนื่องเชื่อมโยงกัน และยังมีบริบททางวัฒนธรรมที่ส่งอิทธิพลถึงภาพนั้น ๆ ได้อีก (Potts, 
1996) 
 บาร์ตส์ (Barthes) ได้ท าการศึกษาสัญญะ เช่นเดียวกับรหัสทางวัฒนธรรม หรือหน่วยของการสื่อ
ความหมายที่มีความแตกต่างหลากหลาย ผ่านการวิเคราะห์ วัตถุ สิ่งของ และเหตุการณ์ทางวัฒนธรรม เช่น 
เสื้อผ้า อาหาร สบู่ ผงซักฟอก ไวน์ ของเล่น หอไอเฟล เหตุการณ์น้ าท่วมในฝรั่งเศส นิตยาสาร โบชัวร์ท่องเที่ยว 
และอ่ืน ๆ ซึ่งทุก ๆ สิ่งในสังคมในชีวิตประจ าวันของมนุษย์ล้วนเป็นสัญญะทั้งสิ้น ภายใต้กฎเกณฑ์และรหัสใน
ระบบวัฒนธรรม ที่น าไปสู่การเกิดขึ้นของมายาคติ (Myth) ที่คนในสังคมยอมรับอย่างไม่ตั้งค าถาม 
 บาร์ตส์ (Barthes) ให้ความส าคัญกับเรื่องของรหัส (Code) ที่ก าหนดความคิดประสบการณ์ของมนุษย์ 
โดยการสร้างรหัสผ่านภาษา ซึ่งรหัสกลายเป็นสิ่งที่ถูกคิดค้นและเป็นเสมือนพันธะสัญญาร่วมกันในสังคม ภาษา
จึงบรรจุด้วยรหัสที่มากมาย รหัสจึงไม่ใช่สิ่งที่สมบูรณ์หรือมีความหมายในตัวของมันเอง แต่ความหมายของมัน
เกิดจากความสัมพันธ์ที่ประกอบสร้างภายใต้กฎเกณฑ์ชุดหนึ่งในลักษณะทางภาษา ดังที่บาร์ตส์ (Barthes) 
กล่าวว่า รูปสัญญะและความหมายสัญญะ ถูกประกอบสร้างโดยสัญญะ ดังเช่น ช่อกุหลาบ ที่เป็นเหมือน
รูปสัญญะ กับความรู้สึกหลงใหลรักใคร่ ที่เป็นความหมายสัญญะ ที่ถูกผลิตโดยสัญญะของความเป็นช่อกุหลาบ 
รูปสัญญะจึงเป็นสิ่งที่ว่างเปล่า และมันเป็นสิ่งที่จะต้องถูกเติมเต็ม โดยความคิดว่าสิ่งใดที่ควรจะเติม (Hawkes, 
1977) กระบวนการสร้างความหมาย จึงเก่ียวข้องกัน ในความตั้งใจเจตนาของผู้กระท า และธรรมชาติของ
สังคมที่เป็นแบบแผน รูปแบบธรรมเนียม ดังที่ บาร์ตส์ (Barthes) บอกว่า 
“....การเลือกก้อนหินสีด า ฉันสามารถที่จะค้นพบการบ่งชี้ในหนทางที่หลากหลายของมัน มันเป็นสิ่งที่จะสร้าง
การบ่งชี้ในหนทางที่หลากหลายของมัน มันอาจเป็นสิ่งที่เป็นรูปสัญญะเท่านั้น  แต่ถ้าพินิจพิจารณามันพร้อม
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กับความหมายสัญญะที่ชัดเจนแน่นอน.ในกรณีที่ลงคะแนนอย่างลับ ๆ หรือไม่เปิดเผยมันก็จะกลายเป็น
สัญญะ” (Mythology : 133 อ้างถึงใน นพพร ประชากุล. 2554) 
 จากแนวคิดทั้งหมดผู้เขียนเห็นถึงแนวความคิดของบาร์ตส์ (Barthes) และเพียร์ส (Peirce) ซึ่งแสดงให้เห็น
ภาพความชัดเจนในเรื่องของการแปรเปลี่ยนในเรื่องของความหมายในสัญญะนั้น ๆ ว่ามีความเกี่ยวเนื่อง และ
เชื่อมโยงกันไปกันมากับสังคมและสิ่งที่อยู่รอบ ๆ ตัวของมนุษย์ ซึ่งอาจกล่าวได้ว่า วัฒนธรรมมีบทบาทอย่างยิ่ง
ที่ส่งอิทธิพลต่อการเป็นตัวก าหนดความหมายของสัญญะที่เกิดขึ้นในวงกว้างของสังคม สัญญะมีระบบของของ
วัฒนธรรมในแต่ละพ้ืนที่เป็นรหัส และการถอดรหัสในการสร้างความหมาย แต่เราอาจหลงลืมบวกกับ
ความคุ้นเคยเลยท าให้เข้าใจไปว่าสัญญะนั้นเกิดขึ้นมาเองตามธรรมชาติ แต่ในความจริงสังคมต่างหากที่ช่วยกัน
ก าหนดกฎเกณฑ์ใส่รูปแบบให้กับตัวสัญญะมาโดยตลอด 
 ดังนั้นในมุมมองของผู้เขียนเองมองเรื่องของสัญศาสตร์ หมายถึง สิ่งที่สามารถแทนความหมายหรือแม้แต่
การอ้างอิงความหมายผ่านภาพ ภาษา วัตถุ เครื่องหมาย สี ตราสัญลักษณ์ ตุ๊กตาน าโชค ที่ปรากฏอยู่รอบตัว
ผ่านกระบวนการตีความจากความสัมพันธ์ในบริบททางวัฒนธรรมของแหล่งที่พบทั้งแบบที่เป็นสากลโดยการ
ยอมรับโดยทั่วกัน และแบบไม่เป็นสากล แต่เข้าใจกันภายในบริบทของพ้ืนที่ โดยในบทความนี้ผู้เขียนต้องการ
แสดงให้เห็นถึงอิทธิพลบางอย่างที่ส่งผลต่อการจดจ าแหล่งท่องเที่ยวของนักท่องเที่ยวผ่านสัญญะต่าง ๆ ที่
เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ และที่มนุษย์ได้สรรค์สร้างขึ้นมา 
 

สัญศาสตร์กับการท่องเที่ยว 
 “สัญญะ” มีลักษณะเป็นตัวแทนของสารโดยผ่านการแปลความ ตีความหมายและส่งผ่านด้วยรูปแบบ
สัญลักษณ์ที่มีอัตลักษณ์มีวิวัฒนาการมาอย่างต่อเนื่อง ช่วยยกระดับการพัฒนาเมือง ประเทศ และแหล่ง
ท่องเที่ยว ด้วยการดึงดูดนักท่องเที่ยวส่งผ่านเอกลักษณ์ในรูปแบบต่าง ๆ ที่มีความสอดคล้องต่ออัตลักษณ์ของ
เมืองหรือประเทศนั้น ๆ สิ่งนี้จึงเป็นหัวใจส าคัญอย่างมากในมิติการสื่อสารตราสินค้าแหล่งท่องเที่ยว 
ความหมายหรือสัญญะที่ถูกส่งผ่านไปในรูปแบบที่หลากหลายทั้งในรูปแบบด้านภาษา ป้ายสื่อความหมาย 
สัญลักษณ์ท้องถิ่น ของที่ระลึก และที่ก าลังได้รับความนิยมอย่างมากในประเทศญี่ปุ่น คือ มาสคอต ซึ่งมักเกิด
จากการสะสมความรู้ประสบการณ์จากทุนทางปัญญาและวัฒนธรรม และการแสวงหาแทนค่าความหมายของ
ลักษณะรูปร่าง รูปทรง สี ตัวอักษร หรือหลอมรวมทั้งหมดเข้าด้วยกันเพ่ือสร้างความหมายใหม่ ทั้งโดย
ความหมายแบบโดยตรง และความหมายโดยอ้อม (Culler, 1990)  
 วีรพล เจียมวิสุทธิ์ (2560) การออกแบบสัญลักษณ์ในมิติงานเรขศิลป์ในปัจจุบันนั้น เป็นกระบวนการหนึ่ง
ในการส่งผ่านสัญญะและอัตลักษณ์ที่มีลักษณะของการสื่อสาร “อวัจนะภาษา” ที่มีความเป็นสากล โดยการ
น าเสนอถึงความมีตัวตน  ความเฉพาะตัวที่โดดเด่นเพ่ือช่วยสร้างการจดจ าได้ในบริบทของความหลากหลายใน
ด้านการท่องเที่ยว บุคลิกลักษณะเฉพาะของตัวแหล่งท่องเที่ยว ภาพลักษณ์ที่แตกต่างที่ช่วยให้นักท่องเที่ยว
เกิดการจดจ าได้ง่าย การระลึกได้ถึงสัญญะบางอย่างของสัญลักษณ์ เพ่ือเป็นส่วนหนึ่งขององค์ประกอบที่ส าคัญ
ในการสื่อสารตราสินค้า (Brand Communication)  
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การส่งผ่านสัญญะและสัญลักษณ์ต่าง ๆ ในบริบทของการท่องเที่ยวซึ่งในปัจจุบันนี้ก็นับได้ว่าเป็น
ตราสินค้าชนิดหนึ่ง ๆ ในลักษณะของตราสินค้าแหล่งท่องเที่ยว จึงเป็นเครื่องมือส าคัญอย่างหนึ่งในการสร้าง
การรับรู้ การจดจ าต่อเมือง ประเทศ หรือแหล่งท่องเที่ยว ด้วยเอกลักษณ์ในเชิงภูมิศาสตร์สภาพแวดล้อม 
ประวัติศาสตร์ และศิลปวัฒนธรรม การเลือกรูปแบบของเอกลักษณ์ใดๆ เพ่ือการสื่อสาร อัตลักษณ์นั้นจึงมี
ความส าคัญ ต้องท าความเข้าใจอย่างลึกซ้ึง และเหมาะสมกับบริบทของการใช้งาน เพ่ือให้การสื่อสารสัญญะ
ต่าง ๆ นั้นมีประสิทธิภาพอย่างสูงสุด เพ่ือให้เกิดการกลับมาเยือนซ้ าในกลุ่มนักเดินทาง และนักท่องเที่ยว 

 

มาสคอต (Mascot): ตุ๊กตาน าโชค สัญญะที่ต้องจดจ าด้วยทุนทางปัญญาและวัฒนธรรม 
ต้นก าเนิดของมาสคอต (Mascot) คาดว่ามาจากต านานในประเทศฝั่งเศส ซึ่งเกี่ยวข้องกับนักวาดการ์ตูนที่

มีชื่อว่า “เอ็ดมัน ออร์เดรน (Edmond Audran)” เกิดจากการที่เขาได้วาดการ์ตูนขึ้นมาแล้วให้ชื่อว่า 
La Mascotte ซึ่งได้รับการน าไปตีพิมพ์ครั้งแรกในปี ค.ศ.1880 ค าว่า “Mascotte” มักจะถูกน าไปใช้ในการ
อธิบายถึงสิ่งที่น าเอาโชคลาภมาให้กับครอบครัวผู้คนที่อยู่ในบ้าน จึงอาจเป็นที่มาของค าว่า “Mascot” ที่ใช้
กันอยู่ในปัจจุบัน (ประไพพรรณ เปรื่องพงษ์, 2557) 

มาสคอตอยู่ระหว่างโลกของการเป็นวัตถุของโลกกับโลกของสิ่งที่เรียกว่า เหนือธรรมชาติ ดังนั้น มาสคอต 
จึงอาจจ าแนกเป็นไปตามสิ่งที่จะกล่าวดังนี้ คือ มาสคอต เป็นภาพสัญลักษณ์ (Icon) ประกอบไปด้วย
ความหมายที่มีความเป็นนัยที่เข้าใจกันเฉพาะกลุ่มและเพ่ือการใช้งาน มาสคอตเต็มไปด้วยความหมายเป็นทั้ง
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ และวัตุถุทางโลก มาสคอตอาจยังหมายถึง รูปเคารพ (Idols) มีความเป็นอุดมคติตัวแทนแห่งเทพ 
หรือสิ่งศักดิ์สิทธ์ มาสคอตก็อาจเป็นของขลัง ช่วยปกปักษ์รักษาผู้เป็นเจ้าของพลังลึกลับที่แฝงตัวอยู่ต้องการ
ได้รับการเคารพบูชา (ประไพพรรณ เปรื่องพงษ,์ 2557) 

บิตตันติ (Bittanti, 2005: 5 อ้างถึงใน ประไพพรรณ เปรื่องพงษ์, 2557) ได้ให้ความหมายของมาสคอตไว้
ว่า คน สัตว์ หรือสิ่งของ ซึ่งคนกลุ่มหนึ่งถือว่าเป็นสัญลักษณ์ โดยใช้เพ่ือการน าโชค 

ดังนั้นมาสคอต (Mascot) จึงหมายถึง สัญญะที่ถูกแปลความออกมาว่า เป็นสิ่งที่น าโชคมาให้กับทุก ๆ คน
ที่ได้ครอบครอง ดังนั้นจุดเด่นของมาสคอตทุก ๆ ตัวมักจะต้องแสดงสัญญะให้เกิดจุดเด่นของบริบทหน้าที่
ความเป็นตัวแทนของการจัดงาน หรือแสดงให้เห็นถึงสัญญะที่เป็นตัวแทนในสถานที่ มีลักษณะในการถ่ายทอด
ให้เห็นถึงความเป็นตัวแทนทางวัฒนธรรม เช่น มาสคอตที่แสดงออกมาถึงสัญลักษณ์แห่งความเข้มแข็งและ
ความมีพละก าลังมักจะถูกใช้ในด้านการเมือง การกีฬา การทหาร หรือในวงการอ่ืน ๆ ที่ต้องการสื่อให้เห็นถึง
ความมีอ านาจ แต่ในมุมมองทางการท่องเที่ยวต้องการความน่ารัก อ่อนโยน สร้างความจดจ า *สังเคราะห์โดย
ผู้เขียน 

การท่องเที่ยวที่เกิดขึ้นอย่างแพร่หลายในแต่ละจังหวัดของประเทศญี่ปุ่น จะมีมาสคอตเป็นสัญลักษณ์ซึ่ง
ถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของสัญญะที่มีอิทธิพลต่อการสร้างความจดจ าให้กับนักท่องเที่ยวผู้มาเยี่ยมเยือน และได้รับ
เสียงตอบรับถึงความชื่นชอบและการกล่าวถึงจากนักท่องเที่ยวทั่วทุกมุมโลก โดยมาสคอตในประเทศญี่ปุ่น
เรียกว่า “ยูรุ - เคียระ” (Yuru - Kyara) ซึ่งมีความหมายว่า เรื่องที่สบายใจ เรื่องที่ไม่รีบร้อน หรือเรื่องที่ไม่ต้อง
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รู้สึกจริงจัง ดังนั้น ยูรุ - เคียระ จึงเป็นตัวการ์ตูนที่ดูน่ารักและสนุกสนาน ท าให้ผู้พบเห็นรู้สึกว่าอยากสัมผัส
หรืออยากปกป้อง โดยมาสคอตในญี่ปุ่นมักปรากฏตัวในงานมหกรรมเพ่ือใช้ในการประชาสัมพันธ์การท่องเที่ยว
เชิงวัฒนธรรมต่าง ๆ ของภาคท้องถิ่น ด้วยความน่ารักและดูเป็นมิตรจึงสามารถดึงดูดความสนใจจากผู้คนให้
เขา้มารวมตัวในสถานที่ที่จัดงานมหกรรมได้ (Nipponnotsubo, 2013)  
 

 
 

รูปที่ 3 : มารู้จักมาสคอตกันเถอะ  
ที่มา http://wazabiiyui.wixsite.com 

มาสคอตตัวแรกที่ประสบความส าเร็จในการใช้ส่งเสริมการตลาด ชื่อ “ฮิโกะเนียน” ถูกสร้างขึ้นเมื่อปี 
2007 เป็นแมวสีขาวสวมหมวกเกราะสีแดงที่ใช้ในสมัยสงคราม ที่สร้างขึ้นในโอกาสเฉลิมฉลองครบรอบ 400 ปี
ของปราสาทฮิโกเนะ ในเมืองชิกะ จากการสนับสนุนของรัฐบาลท้องถิ่น เพ่ือใช้ความน่ารักของตัว มาสคอตใน
การโปรโมทการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม และมีส่วนช่วยกระตุ้นยอดขายและการเติบโตของธุรกิจในท้องถิ่น 
(Nipponnotsubo, 2013)  ในด้านการตลาด พบว่า กลยุทธ์การใช้มาสคอตเพ่ือส่งเสริมการท่องเที่ยวทาง
วัฒนธรรมนี้เพ่ิมโอกาสให้กับเมืองเล็ก ๆ ในการดึงดูดนักท่องเที่ยวและสร้างการจดจ าที่รวดเร็ว ตัวมาสคอตฮิ
โกะเนียนแสดงให้เห็นว่า ช่วยท าให้จ านวนนักท่องเที่ยวเพ่ิมข้ึนร้อยละ 60 และคาดว่าจะยังคงเพ่ิมข้ึนอย่าง
ต่อเนื่อง รวมทั้งของที่ระลึกท่ีท าเลียนแบบตัวมาสคอตยังขายดีและยังช่วยสร้างความน่าสนใจของเมืองชิกะ
เพ่ือให้มีโอกาสเป็นที่รู้จัก และได้รับการยอมรับจนสามารถเรียกนักท่องเที่ยวจากเมืองต่าง ๆ ได้ ปัจจุบันจึง
เกิดมาสคอตประจ าท้องถิ่นออกมาสู่สายตาไม่ต่ ากว่า 1,000 รูปแบบ(Nipponnotsubo, 2013)   

 
 
 
 
 
 

รูปที่ 4 : ฮิโกะเนียน  
ที่มา http://www.vogue.co.th/beauty/craziest-japanese-mascots 
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ส่วนมาสคอตอีกตัวที่ประสบความส าเร็จอย่างมากมาย คือ คุมะมง ถือก าเนิดขึ้นในปี ค.ศ.2010 จาก
รัฐบาลท้องถิ่นภายใต้ชื่อส านักงานจังหวัดคุมาโมโตะ บนเกาะคิวชู โดยได้ว่าจ้างบริษัท Manabu Mizuno  
เป็นผู้ออกแบบ คุมะมงเป็นมาสคอตหมีควายสีด า ที่ถือว่าเป็นตัวแทนของชาวเมืองคุมาโมโตะนั้นได้เปิด
ตัวอย่างเป็นทางการสู่สายตาประชาชนพร้อม ๆ กับการเปิดเส้นทางการเดินรถไฟชิงกันเซ็งสายคิวชู ในเดือน
มีนาคม ค.ศ. 2011 เพ่ือการส่งเสริมการท่องเที่ยวในจังหวัดเสียงตอบรับในการเปิดตัวครั้งนั้นได้รับความสนใจ
ไปทั่วทั้งประชาชนในจังหวัด และในภูมิภาคอ่ืน ๆ ก็ให้ความสนใจและติดตามความเคลื่อนไหว ซึ่งก่อนหน้านั้น
จังหวัดคุมาโมโตะไม่ได้รับความสนใจในเรื่องของการเป็นจุดหมายปลายทางทางการท่องเที่ยว เป็นเพียง
จังหวัดผ่านเท่านั้น จึงเป็นกลยุทธ์ที่ชาญฉลาดในการสร้างแรงดึงดูดผ่านทุนทางปัญญาและวัฒนธรรมท้องถิ่น  
ความมีเอกลักษณ์ของความเป็นชาติ ด้วยการน าวัฒนธรรมคาวาอ้ีเข้ามาใช้ ในการสร้างกลยุทธ์ ซึ่งคุมะมง
มาสคอตตัวนี้ ไม่ได้แค่เป็นเพียงสัญลักษณ์ธรรมดา ๆ แต่สามารถน าเสนอภาพลักษณ์ตัวเองไปพร้อม ๆ กับ
การประชาสัมพันธ์สื่อความหมาย ให้คนรู้จักจังหวัดด้วยการไปปรากฏตัวตามงานต่าง  ๆ และตามพ้ืนที่
สาธารณะ นี่คือสิ่งที่น่าสนใจในกระบวนการสร้างแนวคิดวิธีการที่สามารถแสดงให้เห็นผลลัพธ์ที่น่าจับตามอง
เป็นอย่างยิ่ง 
 

 
 
 
 

 
 
 

รูปที่ 5 : คุมะมง  
ที่มา http://i0.kym-cdn.com/photos/images/original/000/612/996/d8f.jpg 

 

จากกรณีของมาสคอตคุมะมง ภาพสะท้อนแห่งสัญญะคงปรากฏร่างให้เห็นเด่นชัดขึ้นผ่านวัฒนธรรมคาวาอ้ี
หนึ่งในวัฒนธรรมสมัยนิยมของญี่ปุ่นซึ่งปรากฏอยู่ในนิตยสาร “นิปโปะเนีย ค้นหาญี่ปุ่น” ฉบับครบรอบ 10 ปี 
ประจ าเดือนมีนาคม พ.ศ. 2550 ที่ค้นหาความเป็นมาเป็นไปของวัฒนธรรมนี้ที่ปรากฏอยู่ในปัจจุบัน ซึ่งหากให้
ความหมายตามค าศัพท์ค าว่า “คาวาอ้ี” มีความหมายตรงตามภาษาไทยว่า น่ารัก  

ดังนั้นวัฒนธรรมน่ารัก หรือวัฒนธรรมคาวาอ้ี เป็นวัฒนธรรมที่ถูกสั่งสมและเริ่มแพร่หลายไปอย่างจริงจัง
ในหมู่หนุ่มสาวราวปี ค.ศ. 1983 - 1984 และช่วงเวลาดังกล่าวบริษัทห้างร้านต่าง ๆ เริ่มตระหนักและเห็นว่า
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ของน่ารัก ที่สามารถขายได้ รวมไปถึงบริษัทรถยนต์ยักษ์ใหญ่อย่างนิสสัน Be-1 ก็ออกแบบยนตกรรมให้น่ารัก
ตามไปด้วย  

และในปัจจุบันนี้วัฒนธรรมคาวาอ้ีก าลังเผยแพร่ขยายตัวออกไปสู่ระดับนานาชาติมากยิ่งขึ้น ผ่านสัญญะ
มากมายที่ก าลังมีอิทธิพลและท าให้คนทั่วโลกเข้าใจความเป็นญี่ปุ่นผ่านสัญญะในรูปแบบต่าง ๆ ที่ปรากฏอยู่
ตามสื่อ เช่น คาแรคเตอร์ของตัวการ์ตูน ผ่านตัวนักร้องนักแสดง ผ่านตุ๊กตาน าโชคในแต่ละจังหวัดของประเทศ 
วรรณกรรม อาหาร กีฬา จากสิ่งที่กล่าวมาแสดงให้เห็นถึงอิทธิพลทางสัญญะที่ส่งผ่านจากทุนทางปัญญาและ
วัฒนธรรมช่วยท าให้ญี่ปุ่นติดอันดับการท่องเที่ยวแบบกระแสเจป๊อปคัลเจอร์ (Japan Pop - Culture) ที่น่าไป
เยี่ยมเยือน 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 6 : วัฒนธรรมน่ารัก หรือวัฒนธรรมคาวาอ้ี  
ที่มา https://www.japantimes.co.jp/wp-content/uploads/2013/11/fb20131117a3a.jpg 

 

สรุป 
สัญศาสตร์มีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเดินทางท่องเที่ยวของผู้คน เป็นเครื่องมือที่นักพัฒนาการท่องเที่ยว

ในบ้านเราคงต้องหันมาให้ความสนใจโดยใช้กรณีศึกษาจากมาสคอตสัญญะที่สร้างความจ าจดในประเทศญี่ปุ่น
มาเป็นต้นแบบ โดยน ามาปรับใช้ให้เข้ากับทุนทางปัญญาและทุนทางวัฒนธรรม ซึ่งความหมายของทุนทาง
ปัญญาและวัฒนธรรมนั้น หมายถึง การน าเอาความรู้ที่ติดตัวมามาจากบุคคล ชุมชนในท้องถิ่น จนเกิด
กระบวนการน าไปปรับใช้เป็นจารีต ประเพณี วัฒนธรรม สิ่งดีงาม น าไปสร้างสรรค์งานในแขนงต่าง ๆ เพื่อ
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พัฒนากิจกรรมของชุมชน จังหวัด และประเทศ ผ่านออกมาเป็นสัญลักษณ์ที่มีความหมายที่ดี แสดงออกถึง
ความสนุกสนาน ซึมลึกลงสู่จิตใต้ส านึก เป็นสิ่งที่ทุกคนเข้าใจ ไม่ใช่แค่เป็นเรื่องเฉพาะกลุ่ม 
 หากเราพิจารณากันอย่างลึกซึ้ง นักท่องเที่ยว และเจ้าบ้าน ต่างก็แสดงความมีตัวตนและมีความพยายาม
ในการหาสัญญะในการตีความหมายที่ให้ทั้งสองฝ่ายมีความเข้าใจที่ตรงกัน ฝ่ายเจ้าบ้านก็ต้องการสร้างสัญญะ
ให้เกิดความจดจ า ฝ่ายนักท่องเที่ยวก็ชื่นชอบในการจดจ าแหล่งท่องเที่ยวผ่านสัญญะต่าง  ๆ ที่เจ้าบ้านได้
น าเสนอให้ไปปรากฏอยู่ในความทรงจ าโดยอาศัยสื่อต่าง ๆ ที่จะน าสารเหล่านี้ออกไปเผยแพร่สู่สาธารณะ หาก
เรายังคงด าเนินการพัฒนาและส่งการท่องเที่ยวแบบเดิม ๆ โดยไม่ใส่ใจในเรื่องของความหมายยังหลงอยู่ใน
มายาคติ ความถือดี ไม่สนใจการตีความ การสื่อความหมาย ความตระหนักรับรู้ และการสร้างความจดจ า ซึ่ง
จะสะท้อนให้เราเห็นถึงความไม่ใส่ใจและการน าเรื่องเก่า ๆ มาออกแบบให้เกิดนวัตกรรมทางความคิดในแบบ
ใหม่ที่สามารถท าให้เกิดการจดจ าและการย้อนกลับมาท่องเที่ยวซ้ าในครั้งต่อไป ดังนั้นผู้เขียนต้องการน าเสนอ
แนวความคิดเพ่ือการพัฒนาการท่องเที่ยวไทยผ่านทุนทางปัญญาและวัฒนธรรมของชาติด้วยการสร้างตรา
สัญลักษณ์แห่งท้องถิ่นที่มีความโดดเด่นไม่มีผู้ใดลอกเลียนแบบได้ โดยใช้กระบวนการการออกแบบบริการการ
ท่องเที่ยว โดยการระดมผู้มีความรู้ความสามารถลงพ้ืนที่น าร่องด้วยการส ารวจ บันทึกเหตุการณ์ ค้นหาทุนทาง
ปัญญาและวัฒนธรรมของท้องถิ่น อาทิ คุณค่าความรู้ ภูมิปัญญาเก่าแก่ งานหัตถกรรมสร้างสรรค์ อาหาร 
ศิลปะ หรืออาจเป็นต านานเรื่องราวที่เล่าขานจากรุ่นสู่รุ่น ฯลฯ น าเสนอสัญญะที่ค้นพบน ามาคัดเลือกและ
น าเสนอผ่านสื่อในรูปแบบต่าง ๆ และท าการประชาสัมพันธ์ให้เป็นที่รู้จักต่อสาธารณะ 
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